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И будешь вотчим слыть, на девушке женясь, 
Или отеи, княжне, сам будучи не князь. . . 

и т. д.106 

Кончается пародия Поповского прямой защитой Ломоносова: 
Парнасского писца для бога не замай, 
Стократ умней тебя — его не задирай. 

«Парнасский писец» и является тем «титулом», который, по 
предположению П. Н. Беркова,107 был дан Поповским Ломоно
сову и о котором последний писал в цитированном выше письме 
к И. И. Шувалову 16 октября 1753 года как о имени, данном 
ему еще его учителями в начале его литературного поприща. 
Действительно, этот «титул» можно понимать как имя «парнас
ского поэта божиею милостью». Поповский предостерегал 
И. П. Елагина как ученика Сумарокова не задевать («не за
май»), «не задирать», т. е. не трогать Ломоносова как крупней
шего поэта современности, человека непревзойденного ума 
(«Стократ умней тебя»). И в этом заключалась цель пародии 
Поповского: унизить литературных противников Ломоносова — 
и тем самым и своих противников — и возвеличить своего учи
теля, защитить его от грубых нападок последователей сумаро-
ковской поэтической школы. В этой защите своего учителя 
Поповский выступает как его единомышленник, как его 
последователь и верный ученик. Из упомянутого письма Ломо
носова видно, что прежде чем пародия Поповского была рас
пространена в списках, он ознакомился с нею и одобрил ее, 
оставив в ней и данный ему Поповским «титул». 

Пародия Поповского не осталась без ответа. Ответ этот пи
сан неизвестным лицом из елагинско-сумароковского лагеря. 
Первая же строчка его свидетельствует о том, что автор ответа 
был в курсе предыдущей литературной полемики и знал ее 
участников — Ломоносова и Поповского: 

Куда с копытом конь, туда и рак с клешней — 108 

Пословица сия сталася над тобой. 

Конь — это Ломоносов, рак — это Поповский. Так начинается 
этот ответ. Далее, сравнивая сатирические методы Ломоносова 
и характеризуя их как «пристойные»,109 автор «ответа» при
ходит к выводу о недопустимости полемических приемов Попов
ского. 
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